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Regierun~svorlage 

VERTRAG 
zwischen der Republik Österreich und der 
Volksrepublik Polen über die Zusammen
arbeit auf dem Gebiete des Gesundheits-

wesens 

Die Republik Östlerreich und d1i,e Voilksrepu
blik Polen, ~n dem WUl11JSme, die Zusammen
atbeit zwiJsch,en ·den be~dletn StI:liaten· auf dem 
Gehi'ete des Gewl1Idheitswesens zu fÖ1"del'n, 

im Bestreben, einen Beitlt'laig' zu'r E11JtwicklUiIlg 
der ZU!Sammena.IIbeit zwischen den ru1"Ülpäi,~chetn 
Sta'aten auf der Grundlla,~e der Satzung der 
Vereimen Nanionen Utnld gemäß ,den Zielen U!lld 
Grul1ldsätzen< der WeltgeSlllndheitlSongaliliisation zu 
leisten, 

UnId etntschJloss,en, den GesuncLheitszustiamidi der 
B,evölkerung beilClJer Sta,aten z;u verlbeSISlerm, 

&i,nd übereingekommen, folgel1lden Vertr:lig zu 
sdl'Ließen: 

Artikel:l 

Die Vertr1a!gss<taaten werdetn 
,die Zrusammenanbeit auf ,den Gebieten des, Ge

Slll'l1Idheinswesens" der 3.!11JgewancLten med'izinischen 
Forschung und der Weiterhildung des medizi
niiSmen Per90nals zum lbeidenSieitigen Nutzen 
weiterentwickeln:, 

ihre Bestrebungen zur Lösung der beide Seiten 
interessie1'1enden und von ihnen a,k vorrangig 
bezeichneten Fl1:11gen des Gesundlheitsrwes,ens kon
zentrieren. 

Artikel 2 

(1) Die ZusammenaJribeLt im Sinne des Arti
keLs 1 errfol~t insbesondere durch 

a) A'UiSinausch von EI'Eahrungen Q,uf dem Ge
biete ,der Q11Jgewandten medizinischen For
schung; 

b) Austa.usch vOin Experten und anderen auf 
dem Gebiete des Gesund:heitswesens täJtig'en 
Person'el1l z;um Zwecke ,der ,gegenseitigen 
Beratung lJil1ld der beruflichen Weiterbil
dung; 

c) Ausuusch von in ,einem der beiden Ver
tragssta:a:ten erscheinenden wis:seruschaft-

UMOWA 
mi~dzy Republik'l Austrii a Polsk'l 
Rzecz:JpospolitC}; Ludow'l 0 wspolpracy w 

. dziedzinie ochrony zdrowia 

Republika Austrii i Polska Rzeczpospolita 
Ludowa, kierujl!c si~ pragnieniem rozwoju 
wsp61pracy mi~dzy obu Panstwami w dzie
dzinie ochrony zdrowia, 

w d:rleniu do wniesienia wkladu w rozwoj 
wsp61pracy mi~dzy panstwami europejskimi na 
podstawie 

Karty Narod6w Zjednoczonych oraz zgodnie 
z celami i zasadami Swiatowej Organizacji 
Zdrowia, zdecydowane polepszac stan zdrowotny 
ludnosci obu Kraj6w, 

post:mowily zawrzec niniejszl! Umow~: 

Artrkull 

Umawiajl!ce si~ Panstwa 
rozwijac b~dl! wsp61prac~ w dziedzinie och

rony zdrowia, stosowanych badan medycznych 
oraz doskonalenia personelu medycznego z 
uwzgl~dnieniem obustronnych korzysci oraz skon
centrujl! swe wysilki na rozwil!zywaniu proble
m6w zdrowotnych interesujl!cych obie Strony i 
uznanych przez nie za priorytetowe. ' 

Artykul2 

. 1. Wsp6lpraca okreSlona w Artykule 1 rea
lizowana b~dzie w formie: 

a) wymiany doswiadczen w dziedzinie stoso
wanych badan medycznych, 

b) wymiany specjalist6w i innych pracownik6w 
ochrony zdrowia w celu wzajemnych kon
sultacji i doskonalenia zawodowego, 

c) wymiany publikacji naukowych, ustaw i 
innych przepis6w oraz zalecen dotyczl!cych 
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lichen Veröffentilichungen, Gesetzestex,ten 
sowie sonstigen für ,das GesUl1!dheitswesen 
maßgebenJden V.OIrschriftelli und Richtilinien 
sowie von: statistischen Dauen! im Bereiche 
des Ge9UIlJdheitswesens; 

d) Tei1n!ahme an den von he~den: Seiten diwrch
gefüh1"ten medi2Jiruisch -wiossen.rsiChaftlichen 
Veranstakungen~ die von den Vertr.ags
staaten 13:1s vorran:gig bezeichnet werden. 

(2) Die Verlll13ig'SlSta<aten werden ihre IIlIStitu
tionen auf ,dem Gebi'ete des Ges'lI(!lJdheit'Swesens 
rowie ihre medizinisch-wissenschaftlichen Gesdl
schaften zur Zusammel1larbeitin den Fm,gen 
ermutiJgen, .die von ihnen aik vorrmgiJg bezeich
net wer,de11l, UIllldi diese ZUJSamm,el1lar.bei,t fÖl'1dern. 

Artikel 3 

Im F,alle Ider Entsel1ldlunJg von Ex,perten und 
a;n,del"en auf dem Gebiete des Gesun:dheiosIWesens 
tätigen Personen tlrägt die entsend:ende Seite 
die Reisekosten. Die empfangende Seine trägt 
die AufenthaltskoS1ten einschließlich der Kosten 
für ·die m~t dem Zweck des Aufwthalos ver
bundenen Reisen innel'1ha~b des Gast!liande'Sl. 

Artikel 4 

Zur Durchführung dieses Vertrages werden 
abwechseLnd in einem der beiden Vertra,gssta.a.ten 
durch die zuständigen Behöl'den, Arbeitspläne 
mit einer Geltun,gs,dauer v;on jeweih zwei J.ahren 
vereil1lbrurt. 

Artikel 5 

o.chrony zdrowia jak i danych statystycznych 
z tej dziedziny wydawanych w o.bu Panst
wach, 

d) udzialu w medycznych imprezach nauko.
wych organizo.wanych przez oba Panstwa 
i uznan ych przez nie za wazne. 

2. Umawiaj~ce si~ Panstwa b<;;dl/: zach~cac 
wlasne instytucje o.chrony zdrowia i towarzyst
wa naukowo.-medyczne do. wspolpracy nad 
problemami uznanymi przez nie za prioryteto.we 
o.raz b<;;dl/: ulatwiac t<;; wspolprac<;;. 

Artyku13 

W przypadku delego.wania specjalistow i innych ' 
pracownikow sluzby zdro.wia, Stro.na wysyla
jl/:ca po.krywa ko.szty pödrozy. Stro.na przyjmujl/:ca 
po.krywa koszty pobytu oraz ko.szty podrozy na 
terenie swego kraju, zwi~zane z celem po.bytu 

Artykul 4 

DIa realizacji niniejszej Umowy uzgadniane 
b~dl/: przez wlasciwe organy obu Stro.n, na 
przemian w jednym i w drugim z umawiajl/:cych 
si~ Panstw, plany wspolpracy na o.ktes dwoch 
Iat. 

Artyku15 

(1) Dieser Vcrotr3ig wir,d für die Dauer von 1. Niniejsza Umowa zostaje zawarta v.a okres 
fÜl1lf Jahren ahgeschilos'sen. Seine GüLtigkeit ver- pi~ciu lat. Ulega o.na kaZdorazowo przedluzeniu 
längert sich jeweils um weitere fünf Jahre, sofern na dalsze pi~cioletnie okresy, jezeli zadne z uma
nicht einer der Vertrags staaten diesen Vertrag wiajl/:cych si<;; Panstw nie wypowie jej pisemnie, 
spätestens sechs Monate vor Ablauf dieser Frist w drodze dypiomatycznej, na sZeSc miesi<;;cy przed 
schriftlich auf ,diplomatischem We~e kündigt. uplywem danego okresu. 

(2) Dies'er Vertrag tritt 60 Tage nr.u:h Aus- 2. Umo.wa niniejsza wejdzie w zycie po. uply-
tausch von Noten in Kuft, ~n denen d~e Ver- wie 60 dni od dnia wymiany not, w ktorych 
tlrag5sta:a,tenei~a,nd:er mitgeteilt halben, dlaß die' umawiajl/:ce- si~ Panstwa poinformuj~ si~ wza
jewei,lig,en innerstaaclichen Vor,au'SlSletzungen fÜT jcmnie, ze zostaly spelnione wymogi prawne 
dessen In~afttreten erfüllt sind. niezb~dne dIa wejseia Umo.wy w zycie. 

ZU URKUND des~en haboen d1i'e BevoHmäch
tigten der beiden V,ertra.gsStr.l:Men diesen Vertrag 
unterzeichnet und mit S~ege1n vel'1Seh en. -

GESCHEHEN zu War:s'chau, am 23. Mai 1975 
in zwei Urschri~ten in deubscher und po.lnischer 
Sprache, wobei' heide Te:lrte ~leicherma.ßen 
authenti'Sch smd. 

Für die Republik österreich: 
E. Bielka m .. p. 

Für dile Volksrepublik Polen: 
Sliwinski m. p. 

NA DOWOD czego. upowaZnieni pelnomoc
niey umawiajl/:cych si~ Panstw po.dpisali niniejsz~ 
Umow<;; i opatrzyli jl/: piecz<;;ciami. 

SPORZl\DZONO w Warszawie w dniu' 
23 maja 1975 w dwoeh egzemplarzach, kazdy w 
j~zykach niemieckimi polskim, przy czym o.bydwa 
teksty s~ jednakowo autentyczne. 

Z upowaznienia 
Rz~du Republiki Austrii: 

E. Bielka m: p. 

Z upo.waZnienia 
Rzl/:du Polskiej -Rzeczypo.spo.litej Lud<;>wej: 

Sliwinski m. p. 
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Erläuterungen 

Allgemeiner Teil 

Der vorliegende V,ertraJg zwi~choo der Re
pUibll'iik öste1"reich UIlId IdIen- VolksrepuJbI~k Polen 
über die Zru;,ammenarlbeit 'aJUf dem Gebiete des 
G~eits,wesen:s enthält gieset'Zändemde bzw. 
gesetzesellgäfi12:ende Bestimmungen und !bedarf 
,daher gemäß Art. 50 Abs. 1 B-VG der Gen,eh
migun,g durch dein' Naltionail'1"a't. VerfaJSiSlUnJgsän
demde BestimmWllgen si,nd in. diesem Vel1~li<1ig 
nicht enthaJ:ten. Ein Beschluß des Nati01'lla;lrates, 
wonach diesler Vertrag durch Brl1aJSsen von Ge
setzen ZJu erfüdlen wäre, ist 1liicht edol1dierli.ch. , 

Der vlOrLiJe,gende Vertrag i'Slt ,dJalS' El1gebnis VOlIl 

VerhaIKi1ungen, ,die über Anregung der Volks
republik PoLen und nlach vOl"lDe'reitenden Exper
tengesprächen. im April 1975 in Wien stattgefun
den halben und mit der Bamphierung des Ver
tragstextes abgesch~ossen wurden. D~e Unt.er
zeichnung erfolgte am 23. Mai 1975 in Warschau. 

Dem AJbschLuß .des Vertmg,es J.iJegt die Erwä
,gung ZlUigl1Unde, daß die intema,tiOJllale Zusam
menJa,I1beit auf dem Geb~ete des· Gesundlheits
wes,ens ein besonderes FoswLat der 5atz'1lIng der 
Wdtges'Ulndlh,eitsol1gani'satjoon bildet UlncV ei,nen 
wes'endich(lIli Beitrag zur Hebung der Volksg,e
ISrundheit ZIU leiSlten yermalg. Bilater,ale Verträge 
haben hielbei ,den Vorneil,cVa.ß den in dien Ver
tra,~sstaatenauf dem Gelbiete des Gesundheits
wesens vorhandenen Gegebenheiten mehr als in 
muInill'atemlen Abkommen RechnllLIl!g ge~ragen 
weraen kann UIIl!d solcheran eine optim':l!le Zu
slammenal1beit her der gegenseitigen Nutzung 
,der medizinischen ErkenntlIliis'se und! Errungen
schaften ermöglicht wird. Nachdem die :&epu
bJik österreich im Jänner 1975 ein'en Vertra:g 
'über die Zusammenarbeit aJUf dem Gehiete des 
Gesundheitswooens mit der Deutschen Demo.
kratischen Republik ahgesch!1ossen hat (Regie
rungsV'oru:lJge Nr. 1462 der Hei1:lJgen XIII. Ge
setz.geblU11gsperiode), ist dlervorI.iegende Vertrag 
der zweite seiner Art, ,den die Republik öster
reich albschließt. 

Die Durchführung des Vertr:liges wird der 
Repuhlik ö~terreich einen Kostenaufwa'nd ~n 
der Höhe von jährlich rund 65.000 S V'erursa-

chen; für .diesen Betl1aJg wird beim Budgeta;n
satz 1/17006, Post 7680, hzw. 1/17008, Post 6700, 
des BUl11de~mil11nsneriums für Gesillnldlheit· und 
UmweetschiUJtz aib 1976 V011Sorge zu treffen sein. 
Der gena:ue Umfa11lg der Kosten wil'ld vom InhaJt 
des auf G11Und des Art. 4 des Ve1"trnges aibzu..: 
schließ·endien ArbeitspLanes albhä1l!gen. . 

Besonderer Teil 

Art. 1 des Vertmges enthält in generellLer 
W,ei'se di'e Verpfi i,chtllil11g der Vertl'la:~sFaa;ten\ d~e 
ZusammenaI1bei t a:uf den Gebieten Ides Gesund
heitswesen!Y, der angewaIlidten memzinischen 
Forschung U!l!d der Weiterbildlung des medizi
nischen Personals wei,terzuentwickeLn Ulßd ihre 
Best1"ebungen zur Lösung ,der heide Seiten iIl!ter
es~,erenden Fragen zu konzentrieren. 

Art. 2 eIlithält eine demonstrative Aufzählung 
der Methoden ,der ZUiSia:mmenarheit. So i'st inls
besondere ein Brfahrul11~- ul11d lnformation:s
austausch, ein Alustausch von wissenscha,ftlichen 
Veröffentlichungen hzw. GesetZJootexten und die 
gegenseit~ge EntseIJJdiung von EXiperten vorge
sehen. Die Zusammenarbeit zwi'Schenden In
stituti:onen und Iden medi,z.i.nischen und wissen~ 
s·chaftlichen Geselilschaflten heider Ländler soH 
geföl'Idert we1"dien. 

Art. 3 eMhä.1t d]e Bestimmungen betreffenld 
die Fmanzierung der Zusammen:l111bei,t. Bei der 
Entsendung von Experten ru.nd 'Mlidieren a;u;f den 
Gebieten des Gesu.ndheitswesenls tätigen Per
sonen in Al11wel11dung des Abkommens trägt die 
entsendende Seite ,di,e· Reiseko,sten, während die 
Aufenth:l!1tskosten, einschließlich der mit dem 
Zwecke des Aufenthaltes verbundenen Reis,e
kosten innel"lhailib des Gastl:1!l11des, von der emp
fangendien Seite zu t1"a:gel11 emd. 

Art. 4 sieht vor, daß zur Durchführung dieses 
Vertra:gesdurch die zuständilgen Behörden Ar
beitspläne mi.t einer Geltungsdiauer von jeweils 
zwei Jahren als R,essortaibkommen zu sichJ.ießen 
sind. 

Art. 5 enthäLt 'ß.estimmungen Ülher das In.
krafttreteni des Vertmges, seine Geltungsdauer 
'\lJnd die sonstigen üblichen Sch1ußbestilffimlUngen. 
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